
Ady Endre felesége — Lédáról
Ady Endréné egyetlen találkozása Léda asszonnyal 

—  A  Krady-affér —  Családi harcok
Budapest, m áréin*.

T u I a jd'watí éppé a  a  máfeodik Találkozásom 
Tolt a fontosabb, amikor Ady Emire özve­
gyét, aki ma Márffy Ödön felesége, a  festő­
művész pesti, ötödik emeleten levő lakáeá- 
uak műtermében találtam' meg. Az ateltör 
nagy íivegabiakaL a Dunára néznek, festőién 
grandiózus képet nyújtva. Ott ölt, az ablak 
előtti f másztál mellett a fiatal, viHogószemü 
asszony..

faetségót,,háméin teljeaitani » « * • Most Itt él
Gödöllőn, nem tudom' *ni'von Tele egyéb* 
ként.

Az Ad j^iaieTpntieió 
Arról beszéltünk, milyen 'speciálisan 'mű­

vészi feladat Adyt Bzayal>ai, Mennyivé! ne­
hezebb, vagy még inkább monnyire más; 
mint egyéb költemények interpretálása.

— Igen, nehéz Adyt úgy szavalni, hogy 
abban minden benne legyen, amit mi kerü­

leteket beszéljen a családi jellegű afférról.
— Igaz is — türtőztette magát Márffyné 

— Tárunk a kúriai ítélet eldőlféig. Mert a? 
első fórumon elveszítettem, a táblánál vi­
szont megnyertem a pört. Most kerül a Ku 
író elé. H a készen lesz a  dolog, ba az izgal­
maknak vége lesz s  jónak fogom tartani, 
szívesen fogok beszélni a  dologról. Érdeke­
seket fogok mondhatni s bizony csúnya dol­
gokat, am it szívesebben tartanék meg ma-

i—nniiate, 8b IgoeoltmUk Kaü magamat, jniéfcd 
kellett belamenaem q családdal szem be 
ebbe a csúnya perbe . . .

Ady halotti maszkja
Felállt az Íróasztal mellől, n szekrénybe? 

lépett a kivette onnan Ady Endre halotti 
maszkját. A kezembe vettem és néztem t- 
Adynál felejtkeztem. Nyugodt vonásain 
nem láttam meg sem az életnek, sem a ha­
lálnak keserűségeit, fájdalmát. A világfa 
lan gipszszemekből klasszikus szobrok me­
revsége szögletesedet! a * műteremben hár 
mán áloftunk, hárman hallgattunk, hárman 
emlékeztünk.

Márffy Qdotamé gyengéd érintéssel ki­
vette kezemből a halotti maszkot, maga 
előtt- tartotta, különös szemekkel nézte és 
sokáig tartotta ra jta  a szemét . . .

Sándor Dezső.
H a nagyon banálisán gondulkóznék felőle; 

mondanám; ő *z u j Lilla, a  Szendrey 
.Túli a. ü 7, 11 j La.borfu.lvy Róza. Pedig neki, a 
ki csak az ámyékemiber ádyboz, került, pem 
volt oly nagy szerepe Ady költészetében, 
mint. ezeknek az asszonyoknak a maguk ko­
vában. Ady költészetében Lédának Jiétségte- 
leifii! nagyobb szerepe volt,, de ez semmit 
sem von- le Csinszka asszony egyéniségéinek 
különös érdekességéből. Pedig a  külsejében 
nőm ..nagy nő‘‘-tipns. Csak páratlanul nagy 
szemeiben van valam i különös; szuggesztlv 
csillogás. Csak a  modorában van valami vég­
telenül 'könnyed báj. És a lényében van le­
nyűgözően egyéni asszonyig ága. öntudatos, 
biztos, közvetlen, őszin te ...

— Nem véletlen, hogy valósággal* világo­
kat. rántottam  m agam ra — mondotta öntu­
datos b ittel — n'e-m véletlen, hogy Ady 
Endre felesége lettem  é<4.'Márffy ödöuifele- 
sége jeftenués ki fml.'ja miit hoz még az éle­
tem ?.... M indegy,ihogy vagy rosszai
Életei, fog hozni1, száz ^zúzalékos életet. Szóri- 
vedést. .örömet, -r. rend eltet ésszerűen. Ne 
ÍHjryjcn, nem tigyénieskeiLés ez tőlem1, nem 
trafretepi .az egy érni cskedö n ő k e t... De kell, 
hogy valami rendéitotése legyen minden em? 
[jeniek. Egyiknek fontosabb, másiknak 
kovésbbé fontos. S rám — úgy érzem — sok 
minden vár az életben . . .

Lédáról.
■ — Nem1 becsülöm túl. a szerepeimet Ady 

életében. Tisztán! át ó vagyok. Tudora, alig 
vagyuk több Bandi életében* mint egy a  sok 
Eöziil. Vagy legfeljebb a ■ második. Mert 
Léda az első. Ha Lédára gondolok, valahogy 
Timii tudok igazi asszony lenni: nem va­
gyok- féltékeny. Soha moi-o nagyabb, kis- 
lányosabb lelkesedéssel nem tekintettem fel 
mint Lédára, Minden mii vészeiben meg tu­
dom. csodálni . a nagy klasszist. Az asz- 
s//myirw:lg m-iiivéswtőiben is. Ebben a nagy 
és nagyszerű művészetben is. M ert a  nagy 
nők — nagy alkotók. Ilyen nogyklasszisu, 
alkoló egyéniség — Léda.

Egy 'fiókbuL gondosan csomagoltan előke­
rü lt Léda fénykép?-. Ami eddig tapintatbó* 
sóba nyilvánosságai nem kerülbcíoH. -Ara-. 
egyVtlen példány idegeuek bír tokáiban, meri 
ló d  a Adyyal sóba seholrcra fényképfiztett; 
magát.

A féuyikéii m integy 18 év előtt készült,
< iv.it, Si—W w <s nőt ábrázol. Istenem ,, az 
idő nagyon telik. Ady Endre most lenne 
fiCl esztendős .s Léda éviekkel idősebb nála.

Kézen* .v képet . . - Léda . . . Nagy arcú, 
markáns vonása nő, mélyen fok vő, nagy szé­
niekkel, okos hideg szemekkek okos; magas 
homlokká 1, merész orral, hihetetlenül érzé­
keny, még a  fényképen ife szinte reszkető, ér­
zékié* orreimpáikkah. A szája  duzzadt s 
mégis nemes ívelésű s  jns egész jireon valami 
nemes assZpnyi osság tükröződik, mely egy­
szerre fejez ki. tartózkodást és bujaságot, 
uralkodó energiád és asszonyi megadást, szú- 
mitó, okosságot és szenvedélyes elfelejt^ 
kézért.

Ivét asszony .egyetlen találkozása
— Egyszer 1 tálátkoztam életemben Ledú-j 

vaj “  mondotta élénk visszacmlékezéssol. — 
Fiatal asszony voltam b a külföldön utaz.-,. 
1am Bandival. A találkoaÚR véletlen volt 
és én nem féltettem a férjem et 'a régi «ze-‘ 
rrlmétől. Nem őrletem őt. Sőt egyedül 1$; 
h agyi ívni őket. Mindig sok mandani valójuk: 
volt egymás számára. És sok emlékezni-' 
valójuk. Nem- féltem tőle. És Lédig végi ele-j 
r ü l  hideg volt hozzám és ma is kerül, nemi 
akar sóba megöámem.1. Az az érzése, való-' 
tággal rögeszméje; hogy Adyt én vettem ölj 
tőle . . .

— iís azért ma is a legnagyobb tisztelet-.'
I el tekintek fel ró. Kellően értékelni' tudom, 
hogy m it jelentett Ady számára Léda. Éfe
II idom, mit; jelentett az: Ady mellett élni, 
éveken keresztül, bizonyosan sok szenvedés­
ü l  is közbo-köabe és nem csorbítani Ady té­

rniük a amit ml érzünlt' sz ő verseiben. B éh 
megvallom, hogy magyar interpretáló! k>- 
zött érzésem szerint nincBen tán egyetlen 
egy sem, aki minden Szempontból kielégítő 
volna. Az co megítéléseim szerint ;jb ezt! a 
véleményemet KévészBéla és Babits Mi­
hály is  megerősítették — egyetlen,, fölül- 
m ulhatatlaiv valóbafi klasszikus iorferpretá- 
lój® ‘ van Ady Eíjdrének a nz — Conrád
Vauit..
: — Az elmúlt télen Budapesten ta rto tt egy 
önálló elÖadóestélyt 6 ezen • bemutatott né­
hány Franyó Zoltán . által ' fordított Ady- 
vérset. Hihetetlen hatással voSt vala­
mennyiünkre, akik közelállót,tünk Bandihoz 
e ismertük, b éreztük költészetének lényegét. 
Ez a hallatlan intelligenciája német liim- 
im üvébz azzal a  benső reszketéssel; abban az 
ideges feszültségben adta elő Bandi verseit. 
Ahogy* ő i -̂ta azokat.

— Bandi maga nagyon ritkán olvasta fid. 
egy-egy veidét. De néha megfőtte s ekkor 
igazán megérezhető volt költőszetónék — 
ahogy ő mondaná'— légióiké. A kálvinista 
prédikátorok 1 ösztöne élt bering; valóságos 
prédikációd stílusban beszélt, vaabányazoi 
vemsét olvasta feh azonban sefba sem papos 
pátosszal, , hanem valami predesztinációi 
nyugalommal.

A Krndy-afférp&t
Előkerülnek a régi fénykéípek. Nagy-nagy 

csomó. Gonrad Veidt képe friss, a9 vau leg­
felül. Dedfkáiiéval, meleg-hangot)-' ..Reá 
gondolva . ,  S előkerülmk a Veress pálné- 
ntoal- lakáflpak egyes fölvételei, ahol Ady 
Endne életének utolsó 'évéit élte. A  felvéte­
len valósággal főúrinak látszik a  lakás. Föl­
vetem azt a kissé leLrt'os esetet, amidőn 
Krúdy Gyula egy Qikkében laegtámodía 
Ady Eradrénét, hogy az a lakás, aJtiol a  nagy 
költő meghalt, elhanyagolt voft, piszkos, 
poros, a  fúrókon pókhálók lógtak, alá s a be­
teg ezetmyies ágyneműben ápolaritanal szén 
védett h panaszkodott Krúdy Gyulának- Au- 
ónk idején Adyué erélyeehaugu cáfolatot, 
tett közzé a  lapokban; a Krúdy' nem reagált 
iá. Sőt e. sorok írója, amidőn Krúdy Gyulá- 
•al a közelmúltban beszélgetést folytatott s 
•rre a  cáfolatra választ kért, azt a  v á lá s t 
kaipta, hogy egy gentleman nem hazudtol­
hat meg. egy hölgyet. Ha Adytné cúífol, ak­
kor 6 belenyugszik.

Csinszka mosolyogva; d® kissé eifojíoft 
föl indulással beszel az esetről :

— Hála Istennek, kitünően funkcionál 
Krúdy Gyula fantáziája. Megírta az én ott­
honomnak a külsejét, (anélkül hogy valaha 
i-S ott lett volna. Egyetlen barátunk sem ké 
pes visszaemlékezni, hogy ő nálunk valaha 
is megfordult volna, az én ' jelenlétemkpr 
sommlesetre sem. H űt nézze kérem — s rá­
mutat a- ragyogó lukásfelvételekre ,—̂ igy né­
zett ki ez a pókhálós, elhanyagolt lakás. 
Krady alighanem összetévesztette. a magáé­
val, mert amint mesélik, margitszigeti la­
kása valósággal mősébei 11 ően clbauyia goi t.

A „nagy per51
,~r:Nera egy ilyen esetem van. Baín-os rossz 

viszonyban vagyok az Ady-oasláddal s asok 
valósággal e'llenflégeekfedtetí & minden esz' 
kösííf jónak lámák, osakbogy kellemetlen- 
kedjóúelr. Velem bizony pefchjük yam .Tulaj­
donképpen nékem egy kifi, passzív, erőtlen, 
vidékies, tapasztalatlan gjentrylánynak kel­
lene. lenlnem, aki saénved és sir magában és 
iíszfa és irtózik a barctól. Bennem azonban 
vitalitás van, véletlenül még harcolni js t!u- 
t'üla sőt hogyha nagyon belehajtának;„még* 
szenvedélyesen is tudora osiuálni, Bzekélyj 
fiskális ősök raffinériájai ébredt fe l. bennem j 
r állom a harcot, attóh a  pillar.attól, amikor 
megkezdték, S ez még Bandi halála és elte-
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mettetése közötti időben volt. Akkor kaptam  ̂
égy szörnyen brutális táviratot . , .

Ekkor Márffy Ödön, aki a hosszas di skiír 
znis alatt egyetlen szónál sem kapcsolódott 
bele a beszélgetésbe, csendesen megakasz 
tóttá feleségét a  visszatartotta őt, hogy zó-sz-


